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sich d e r  gesu n d e M e n sc h e n v e rs ta n d  u n d  e in  n a tü r l ic h e s  

S p ra c h g e f ü h l  n ich t w e r d e n  i r r e  m ac h e n  l a ssen.

K l e i d e n  m it d em  D a t i v  zu  v e rh in d e n  w ä r e  keinem  

M e n schen e in g e fa lle n , w e n n  n ich t d ie  sin n v e r w a n d te n  

i n t r a n sitiv en  Z e i tw ö rte r  p a s s e n ,  s i t z e n  u n d  s te h e n  

d a z u  v e r fü h r t  h ä tte n . W e il  m a n  sa g t:  d e r  H u t  p a ß t  

d i r ,  s i tz t  d i r ,  st e h t  d i r ,  so sa g te  m a n  a u c h : e r  k l e i d e t  

d i r .  R ichtig  i st  n a tü r l ic h  n u r :  e r  k l e i d e t  d ic h .

I n  d e r  R e d e n s a r t:  e s  l o h n t  d e r  M ü h e  (o d e r : e s  

lo h n t  n ich t d e r  M ü h e )  i st  d e r  M ü h e  g a r  n ich t d e r  

D a t iv ,  so n d e rn  d e r G e n itiv  (sta t t:  f ü r  d ie  M ü h e ,  w e g e n  

d e r M ü h e ).  D ie  R e d e n s a r t  h a t  e tw a  d e n s e lb e n  S i n n  

w ie :  e s  i st  d e r  M ü h e  w e r t  (o d e r:  e s  i st  n ich t d e r  

M ü h e  w e r t ) .  Z u  sa g e n :  e s  l o h n t  n ich t d i e  M ü h e  —  

i st  also  n ic h ts  a l s  e in e  A u s w e ic h u n g  a u s  U n w is se n h e it, 

u n d  w e n n s  G oethe geschrieben h a t.

Er hat mir oder er hat mich auf den Fuß getreten?
N ich t g a n z  so lächerlich  i st  d e r  S t r e i t ,  ob e s  h e iß e n  

m ü sse: e r  h a t  m i r  o d e r e r  h a t  m ic h  a u f d e n  F u ß  ge- 

tre te n . J e d e r  v e r b in d e t o h n e  B esin n e n  m it  d em  Akku sa t iv  

d e r  P e r so n :  i n  d e n  F i n g e r  s c h n e i d e n ,  i n s  B e i n  

b e i ß e n ,  a u f s  M a u l s c h l a g e n ,  a u f  d i e  S t i r n  

k ü s s e n .  J e d e r  v e r b in d e t  eb en  so sicher m it  d e m  D a t iv  

d e r  P e r so n :  u n t e r  d i e  A r m e  g r e i f e n ,  a u f  d i e  

F i n g e r  s e h e n ,  a u f  d e n  Z a h n  f ü h l e n ,  a u f  d i e  

S c h l e p p e  t r e t e n .  W a r u m  d o r t  d e r  A k k u sativ  u n d  h ie r  

d e r  D a t i v ?  W e lc h e s  ist d e r  U n tersch ied  zw ischen d iesen  

b e id en  G r u p p e n  v o n  R e d e n s a r t e n ?

Z u n ä c h s t ist k la r , d a ß , w e n n  d ie  P e r s o n  im  A kkusativ  

steht, zu erst d ie  P e r s o n  i m  g a n z e n  a l s  v o n  e in e r  T ä t ig -  

keit b e tro ffen  h in g este llt w ir d ,  u n d  d a n n  noch n a c h trä g lic h  

d e r  e in z e ln e  b e tro ffn e  K ö r p e rte il  h in z u gefü g t  w ir d .  S t e h t  

d ie  P e r s o n  im  D a t i v , so w ir d  d e r  b e tro ffn e  K ö r p e rte il  

i n  d en  V o r d e r g r u n d  gerückt u n d  d ie  P e r s o n  m e h r  a l s  be- 

te ilig t, i n  M itle id e n s c h a ft gezo g en , n ich t a l s  u n m it te lb a r  

b e tro ffen  h in g este llt. D a s  p a ß t  n u n  zu  d e n  m itg e te ilte n  B ei- 

sp ie len  v o r tre fflich. W ir d  je m a n d  n u r  a u f e in  K le id u n g s -  

stück g e tre te n , so w ir d  se in  K ö r p e r  g a r  n ich t d a v o n  be- 

r ü h r t;  a lle  a n d e r n  R e d e n s a r te n  d e r  zw e ite n  G r u p p e  a b e r
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sind bildliche Wendungen, bei denen ebenfalls kein wirk-
liches, leibliches Angreifen, Ansehen, Anfühlen gemeint 
ist. S o wird es nun auch leicht verständlich, warum 
m an wohl sagt: er hat mich in s  G esicht gesch lagen , 
aber; das sch läg t d e r  W a h r h e i t  i n s  G esicht — der 
M örder hatte ih n  m it te n  i n s  H erz gest o chen, aber: 
deine Klagen schneiden  m ir  i n s  H erz  — der Schmied 
hat d a s  P f e r d  a u f  den  S ch enke l g e b r a n n t ,  aber: 
solange nicht dem  deutschen M ich e l die Not a u f  d ie 
N ä g e l  b r e n n t  — du hast mich mit deinem Stock in s  
A u g e  g e stochen , aber: am Schaufenster stach m ir  ein 
schöner B rillantschmuck i n s  A uge. Erschöpft wird die 
Sache m it dieser Unterscheidung freilich nicht, aber man
kann sich, wenn m an sie sich klar vor Augen hält, auch 
in  andern Fällen leicht klar machen, weshalb die Sprache 
hier den Dativ, dort den Akkusativ vorzieht oder vor- 
ziehen — sollte, weshalb m an also z. B . sagt: seinem  
F r e u n d  a u f  d ie  S c h u l te r  k lo p fen  (obwohl das doch 
wirklich und nicht bildlich geschieht). Bisweilen be- 
deutet der Akkusativ der P e rson mehr das Absichtliche: 
weshalb t r i t t s t  d u  mich denn a u f  den  F u ß ?  der 
Dativ mehr das Unabsichtliche: m ir  hat vorhin einer
a u f  den F u ß  g e tre te n ,  das tut m ir jetzt noch weh.

Zur Steuerung des Notstandes
Ein persönliches P a ssivum kann natürlich nur von

solchen Zeitwörtern gebildet werden, die ein direktes 
Objekt (im Akkusativ) zu sich nehmen: ich b est r e i te  d ie 
N a c h r ic h t — d ie  N achrich t w ird  von mir best r i t te n .  
Von Zeitwörtern, die ein indirektes Objekt (im Dativ) 
haben, läßt sich nur ein unpersönliches P assivum bilden: 
ich w id e rsp re ch e  d e r  B e h a u p tu n g  — der B e- 
h a u p tu n g  (nicht: d ie  B e h a u p tu n g !)  wird v o n  m ir
w id e rsp ro c h en . Daher ist es falsch, so, wie es unsre 
Zeitungen jetzt immer tun , von u n w id e r sp roch nen
Nachrichten zu reden, oder zu sagen wie unsre Reichs- 
tagsabgeordneten: diese Äußerung möchte ich doch nicht 
u n w id e rs p ro c h e n  ins Land gehen lassen. U n w id e r - 
leg t — das wäre richtig, und aufs Widerlegen kommts


